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摘要： 

标语口号是一种简洁明了的宣传语言工具，在中国

和埃及的社会生活中占据着重要地位。它广泛应用于多

个领域，如政治、社会活动、商业广告、教育、医疗、

文化、环境、经济等，体现出其对公众行为和思维方式

的直接影响，并有助于塑造公众意识和巩固社会观念。

本文首先对汉语和阿拉伯语中标语口号的定义、类型和

特点进行阐述。随后，选取来自多个行业的商业标语作

为语言样本进行分析，包括食品、通信、房地产、服装、

电子购物平台、金融服务等领域。研究采用对比方法，

从语言结构和修辞手法等方面对中阿两种语言的标语进

行分析，旨在揭示它们之间的异同。研究结果显示，两

种语言在表达方式和语言偏好上存在显著差异，反映出

在语言结构、说服策略以及对受众影响方式等方面更深

层次的文化差异。 

关键词：标语 语言结构 修辞策略 
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一、标语口号的定义： 

下面说明汉语和阿拉伯语语言学家对标语口号定义的看

法： 

标语口号是日常生活中常见的宣传工具，二者均以

简短的语言为载体，具有宣传与鼓动的作用。尽管它们

在表现形式和使用场景上存在差异，但在本质上具有高

度的共性，且在实际运用中常常彼此交融。标语和口号

是现代语言生活中的重要组成部分。语言学家对二者有

各种定义，其中有如下： 

《现代汉语词典》把标语解释为：“用简短文字写

出来的有宣传鼓动作用的口号”①；并把口号定义为：

“口号是“供口头呼喊的有纲领性和鼓动作用的简短句

子 ”②。 

根据《大辞海》的解释，标语即：“用简短文字写

出的起宣传鼓动作用的口号”③；口号则是：“为达到一

定目的、实现某项任务而提出的，有鼓动作用的、简练

明确的语句，以供口头呼喊”④。 

《多功能现代汉语词典》认为标语是：“在公众场

所展示的具有宣传鼓动作用的口号，常以简短的文字写

                                                           
①
 《现代汉语词典》第七版，北京：商务图书馆，2018 年，第 84 页。 

②
 《现代汉语词典》第七版，北京：商务图书馆，2018 年，第 750 页。 

③
 《大辞海》上海：上海辞书出版社，2011 年，第 200页。  

④
 《大辞海》上海：上海辞书出版社，2011 年，第 1910 页。  
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出”①；口号是“供口头呼喊用的具有纲领性、概括性和

宣传鼓动作用的简短句子”②。 

王志强在《中国的标语口号》一书中认为：“标语

是用文字来加以表达的口号,口号是用声音来传播的标语。

人们在实际生活中的切身感受也正是如此。”③ 

从上面所述的汉语语言学家定义，本人认为标语和

口号有相互依存的关系，它们再本质上相同，都是语言

文字的简短表达形式，并具有宣传和鼓动的作用。其主

要区别在于表达方式的不同：标语偏向于静态，以文字

形式呈现，通常用于书面张贴；而口号更具动态性，常

以口头呼喊的形式出现。换句话说，标语是口号的文字

化版本，而口号则是标语的口头表现形式。总的来说。

口号是用来喊的，标语是用来贴的。 

在阿拉伯语语境中，关于“标语口号”的定义，不

同语言学者提出了多种定义和解释，具体包括以下几种

观点： 

穆罕默德·穆罕默德·达乌德在其著作《现代阿拉

伯语中的惯用语词典》中指出，标语口号具有两个基本

含义： 

“表示某一特定事物的象征，例如：球队标语口号、

大学标语口号、组织标语口号、国家或共和国标志。第

                                                           
①
 《多功能现代汉语词典》编委会.多功能现代汉语词典，北京：外文出版社，

2011 年，第 59 页。 
②
 《多功能现代汉语词典》编委会.多功能现代汉语词典，北京：外文出版社，

2011 年，第 522 页。 
③
  王志强，《中国的标语口号》，中央文献出版社 ，2010 年，第 5 页。 
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二个意思，是个人或群体信奉的理念，并以此对外表达，

就像一面旗帜或标志，使他人能够通过它识别其身份。” 

يؼٍٛ يخم شؼاس انفشٚك، شؼاس انزايؼح ، شؼاس  ئانشيض انذال ػهٙ ش"

انفظٛم ، شؼاس انذٔنح ٔانزًٕٓسٚح. ٔانًؼُٗ انخاَٙ: انفكشج انتٙ ٚؤيٍ تٓا 

نٛشْٔا  ٔ ػهىأٔ يزًٕػح يٍ انُاط، ٔٚؼهُٓا ػهٗ الأخشٍٚ تًخاتح ساٚح أشخض 

."فٛؼشفِٕ تٓا
①

 

艾哈迈德·穆赫塔尔·奥马尔在《现代阿拉伯语词

典》中将标语口号定义为： 

“一个图形、标志或简短的短语，便于记忆与重复，

通常用于代表一个国家或团体，并具有象征和指示的功

能。” 

دٔنح ض تٓا أٔ ػلايح أٔ ػثاسج يختظشج ٚتٛسش تزكشْا ٔتشدٚذْا تتًٛسسى "

 ①  ."ػهّٛ أٔ رًاػح ٚشيض إنٗ شٙء ٔٚذل

纳迪尔·萨拉吉在其著作《革命埃及与青年标语》

中写道：“标语是一种简短而引人注目的宣传性表达，

旨在以最简洁的方式将某一思想传达给受众，不论其政

治文化背景或沟通能力如何。在语言学研究中，标语被

视为一个独立的语料单元（Corpus），是自足的讯息单

位，同时也是一个形式紧凑、表达有力、信息传递迅速

的符号或语言表达。” 

                                                           
①
، 3102يحًذ يحًذ دأد، يؼزى انتؼثٛشاخ الإططلاحٛح فٙ انؼشتٛح انًؼاطشج، داس غشٚة، انماْشج، ط 

 .232ص
②
و، انطثؼح الأٔنٗ، انزضء انخاَٙ ص  3112أحًذ يختاسػًش، يؼزى انهغح انؼشتٛح انًؼاطشج، ػانى انكتة،  

0311. 
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ْٕ تؼثٛش دػائٙ إػلايٙ يختظش ٔيخٛش نلإػزاب، ٚكشط فكشج يا "

ٔٚسؼٗ إنٗ َمهٓا تأتسظ انسثم ٔالأشكال إنٗ رًٕٓس انًتهمٍٛ تغض انُظش ػٍ 

ختلاف حمافاتٓى انسٛاسٛح ٔتُٕع لذساتٓى انتٕاطهٛح، نكُُا فٙ انذسط انهساَٙ ا

لائًح تزاتٓا، ْٕٔ إنٗ رنك سسانح يكتفٛح   (Corpus)َؼتثشِ يذَٔح نغٕٚح 

تزاتٓا، ٔتؼثٛش أٔ ػلايح تهٛغح انًضًٌٕ، يكخفح انشكم، ٔسشٚؼح الإتلاؽ 

"ٔالإٚظال.
①
  

此外，还有以下定义： 

“标语是一句简短、易于记忆的表达，用于推广某种理

念或产品。” 

ٔ أشج سٓهح انتزكش نلإػلاٌ ػٍ فكشج ػثاسج لظٛ"تأَّ  أٚضًا ٚؼُشف انشؼاس"

"يُتذ
① 

“它是一个直接而简洁的表达，总结了宣传目标，

并可通过各种媒介轻松重复。” 

ٛسش تهخض أْذاف انذػاٚح ًٔٚكٍ تكشاسِ ٚش يثاشش ٔيٕرض ٛتؼث"

ًكُح..."ٔسٕٓنح فٙ رًٛغ انٕسائم ٔتكم انطشق انً
① 

“标语也是一种标志或象征，代表一个公司、组

织、个人或国家，是品牌视觉识别中不可或缺的部分，

其设计需精心策划，以有效达成沟通目的。” 

"إشاسج أٔ سيض أٔ ػلايح دانح ػهٗ ششكح أٔ فظٛم أٔ يؤسسح أٔ 

ا يٍ انٕٓٚح انتزاسٚح أٔ انتًٛٛض  ًً أفشاد أٔ دٔنح. ٔٚؼتثش انشؼاس رضءًا يٓ

                                                           
①
دساسح نساَٛح فٙ ػفٕٚح انتؼثٛش، انًشكض انؼشتٙ نلأتحاث َادس سشاد، يظش انخٕسج ٔشؼاساخ شثاتٓا  

 .22ٔانذساساخ، ص
②
سؼٛذ انؼٕاد٘، ، انثلاغح انخائشج، خطاب انشتٛغ انؼشتٙ ػُاطش انتشكٛم ٔٔظائف انتأحٛش، داس شٓشٚاس،  

 .3102، 021،ص 0انثظشج، ط 
③
 .2، ص0121طفٕخ يظطفٗ انؼانى، انشؼاساخ ٔانشيٕص الاَتخاٚح، انماْشج، 



 2025( يوليو) 2، ع17مج           (ةنثقافات المقاروال اللغويات)         مجلة كلية الآداب جامعة الفيوم  

 
 

(汉语与阿拉伯语商业标语…) Dr. Mai Elsayed Elbanna 

 667 

 انثظش٘ لأ٘ ػلايح تزاسٚح أٔ يُظًح، ٔتظًٛى انشؼاس ٔاختٛاس انؼُاطش

فّٛ ٚكٌٕ تشكم يذسٔط تؼُاٚح نضًاٌ تحمٛك أْذافّ تفؼانٛح."
① 

综上所述，可以看出阿拉伯语语言学家对标语口号

有共同的看法，标语口号是一种简短、有力、易于记忆

的语言表达，用于传达某种理念、推广产品或代表特定

团体的形象。它不仅具有象征性，还能通过简洁的语言

迅速吸引受众注意。 

二、标语口号的分类： 

标语口号作为一种简洁有力的语言形式，在社会生

活中随处可见。标语口号不但是一种传播工具，而是中

国文化的重要表现形式，它记录了不同时期的社会变迁。

众多语言学家深入探讨了标语口号的类型。他们从不同

的视角对标语口号进行了详细划分。下面可以看出标语

口号从不同角度的分类： 

王志强在《中国的标语口号》②按照不同的角度分为

口号： 

 按照标语口号功能的不同，将标语口号分为：政治

宣传功能、政策宣示功能、观念倡导功能、思想启

迪功能、榜样示范功能、精神弘扬功能、道德感召

功能、法律震慑功能、目标激励功能、行动宣言功

能、行业公示功能、抒情励志功能、管理规范功能、

生活启示功能、展示推广功能、警示鉴戒功能、情

感宣泄功能。 

                                                           
①
، سسانح يارستٛش، 3102حتٗ 0111دأد سهًٛاٌ دأد، تحهٛم سًٕٛٛنٕرٛا شؼاساخ انفظائم انفهسطُٛٛح يٍ  

 .2،ص3131رايؼح انمذط،
②
 王志强，《中国的标语口号》，中央文献出版社 ，2010 年，第 16-81 页。 
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 按照标语口号展现载体的不同，将标语口号分为：

横幅类、竖幅类、旗巾只类、挂画类、板报类、橱

窗类、报刊类、网络类、电视类、裸字类、匾额类、

碑刻类、背景类、奇石类、摩崖类、标语牌类、建

筑物类、徒手书写类、门形结构类、移动展示类、

物体组合类、实物承载类、群体呈现类、烟火灯光

类和电子显示屏类。 

徐尤龙在《基于品牌理论的旅游目的地口号资产价

值研究》①论文中把口号从不同的角度分： 

 从宏观角度来分，口号可以分为政治口号、经济口

号、文化口号；  

 从中观角度来分，口号可以分为计划生育口号、环

境保护口号、体育口号、教育口号、旅游口号等；  

 从性质来分，口号可以分为公益口号和非公益口号；  

 从主体来分，口号可以分为区域口号、政府口号、

企业口号、产品口号；  

 从整体与部分的关系来分，具有整体性、全局性和

长远性的口号是战略口号，具有局部性和暂时性的

口号是战术口号。  

宋彩梅在《我国社会转型时期的标语口号分析》
②论文中也把口号从不同的角度分： 

                                                           
①
 徐尤龙，《基于品牌理论的旅游目的地口号资产价值研究》，博士论文，云

南大学，2015 年，第 45 页。 
②
 宋彩梅，《我国社会转型时期的标语口号分析》，硕士论文，陕西师范大学，

2013 年，第 12 页。 
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 按照标语口号文本来源主体不同分为：来自于集体

的标语口号和来自于个人的标语口号。 

 根据标语口号文本表述类型的不同，将标语口号分

为五类：  

1. 陈述性型标语口号，它使用陈述的语气叙述，

表达某种政策、规定、观念和看法。  

2. 警示型标语口号，它在语句表达上多用祈使

句，表达出一种提醒、命令、请求和劝阻的

情感。 

3. 激励型标语口号，它是通过借用鼓励、勉励、

鼓动的语言，通过语言文字来带动人民群众

的情绪，鼓励大家参加某种活动、运动、行

动和实现某种愿望。 

4. 祝颂型标语口号，它是一种通过使用一种祝

福、赞扬的语气，配合热情洋溢的语言文字

来展示出对某个事件、某个人物的祝贺、赞

美和颂扬的感情。  

5. 个性型标语口号，它是一种新出现的，出现

在服装、汽车和其他生活用品上的能够引起

公众注意又能彰显个性的一类标语口号。 

高剑 李友云页在《标语口号》书中把口号从内容分。

本书把口号分为：坚定信念类；情系祖国类；履行使命

类；崇尚荣誉类；培养军事素质类；发挥精神动力类；

严格训练类；勇于献身类；各军兵种战斗精神类；绿色
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青春类；军事思想类；军民情深类；驻训类；军旅抒情

类；人生寄语类；战友情深类；学习实践科学发展观活

动宣传类；当代革命军人核心价值观主题教育宣传类；

纪念改革开放 30 周年类；庆祝中华人民共和国成立 60

周年类；迎接党的十八大宣传类；庆祝建党 90 周年类；

征兵宣传类；学习成才类；国际禁毒日类；体育活动类；

抗震救灾类；抗洪抢险类；抗击雪灾类；保密安全宣传

类；营区安全类；安全交通类；消防安全类；法制宣传

类；环保宣传类；人口国情宣传类；建设小康社会宣传

类；计划生育技术服务机构宣传类；优生优育宣传类；

人口与经济社会协调发展和可持续发展宣传类。 

阿拉伯语言学将标语口号分为两种基本类型： 

根据道德·苏莱曼在《巴勒斯坦派别标语的符号学

分析》中的分类，标语主要分为两类： 

1. 视觉标语 الشعار البصري أو صورة الشعار（Logo）： 

由图形、符号或图标组成，代表特定产品、公司、

组织或群体，是其独特的视觉识别系统。此类标语

设计需高度精炼，便于迅速在受众心中留下印象，

并能轻松辨识和记忆。 

2. 文字标语 فظً أو نص الشعار لالشعار ال  （Slogan）： 

通常用于宣传，由简洁易懂的词语构成，概括机构

或品牌的核心理念。例如：耐克公司的“Just Do 

It”。 
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三、标语口号的特征： 

中国语言学界对标语口号的语言特征进行了系统性

的研究与探讨，其中有： 

王志强在《中国的标语口号》①书详细探讨了标语口

号的基本特点，： 

1. 简明性：就是简单名了，精炼概括。这是标语口号

的一个显著特点。 

2. 时代性：标语口号是历史的记录和拷贝，具有鲜明

的时代特征。 

3. 大众性：标语口号是用来宣传群众教育群众的，一

定要通俗易懂。 

4. 直观性：它不需要任何包装，要直接展示在手中面

前。 

5. 导向性：标语口号是一种宣传教育的手段之一，必

须做到立场鲜明。 

6. 公开性：标语口号作为社会舆论的重要组成部分，

从内容到形式都是公开透明的。  

7. 鼓动性：标语口号一般都具有催人奋进的鼓动作用。 

8. 感染性：标语口号是一种宣传工具，因此必须富有

教育感染性。 

9. 多样性：各地的标语口号千姿百态，异彩纷呈。 

10. 规范性：就是标语口号的内容和形式都要健康、

文明、阳光，不能随心所欲。 

                                                           
①
 王志强，《中国的标语口号》，中央文献出版社 ，2010 年，第 6-14 页。 
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11. 文化性：标语口号是一种特殊的社会文化现象，

从内容到形式无不携带各种文化符号。 

12. 重复性：标语口号是少有的不怕重复使用。 

高剑在《标语口号》① 一书中指出标语口号最显著的特

征有如下： 

1. 概括性 

2. 思想性 

3. 鼓动性 

4. 规范性 

5. 通俗性 

阿拉伯语语言学界对标语口号的特征进行了多角度

的探讨与分析，其中有如下： 

在“苏丹独立纪念标志设计中的符号学意义”论文

中，马吉德·迪亚布博士指出，成功的标语口号应具备

以下特征： 

1. 简洁：避免复杂和多重符号，易于理解与接受。 

2. 清晰：无论彩色或黑白呈现都应保持视觉清晰，元

素容易辨识。 

3. 独特性：具有原创性，能区别于其他标语。 

4. 持久性：适合长期使用，无需频繁更换，以避免混

淆公众认知。 

5. 象征性与隐喻：善用文化与传统元素，使标语更具

情感与文化感染力。 

                                                           
①
 高剑 李友云，《标语口号》，蓝天出版社，2012 年。 
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6. 原创性：不模仿他人，反映鲜明的组织身份。 

贾迈勒·阿利法博士在其《选举标语与象征》研究

中也认为，一个成功的标语口号应激发公众回应，使用

恰当而有力的词语来传递具体立场，并能牢牢印入记忆。

他强调标语应具有以下要素： 

1. 简洁与清晰 

2. 无歧义、无可被对手负面利用的空间 

3. 能正向传达信息，特别在政治或媒体宣传中有重要

影响力 

标语口号，作为一种简短凝练、朗朗上口的语言表

达形式，早已成为宣传动员、不仅要传达品牌核心信息，

还要通过巧妙的语言艺术设计，达到吸引受众、增强记

忆和塑造品牌形象的目的。本文将从语言结构方面和修

辞手法方面，对中国和埃及的标语口号进行深入分析。

在本研究中，我将以中国和埃及的标语为主要分析对象，

并尝试从两国相同领域中分别选取具有代表性的标语进

行对比研究。  
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1. 在通讯领域： 

  

 

中国移动的标语是“沟通从心开始”；etisalat 的

标语是“أقوى شبكة فً مصر埃及最强网络”。 

从语言结构方面，中文标语的结构为：名词+介词短

语+动词。沟通” 是主语， “从心开始” 是描述沟通

状态的状语+谓语。这种结构清晰，突出了 “沟通” 这

一核心主题以 “沟通” 为主题词，核心信息 “从心开

始” 作为补充说明。 

阿拉伯语的标语结构为：形容词+名词+介词短语。

这种结构将“أقوى最强”和“مصر埃及”两个关键信息分

别置于句首和句尾，形成了强烈的首尾呼应效果，突出

了标语的核心信息。形容词“ٖٕأل”作为标语的起点，直

接传递出最强的竞争优势，而“يظش”作为收尾词，强

调了品牌的本土属性。 

从修辞方面，中文的标语用过两个修辞手法，第一

个修辞手法是谐音双关“心”与“新”谐音，“从心开
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始”可以理解为从内心开始，也可以理解为从全新的起

点开始。第二个修辞手法是拟人，赋予沟通“从心开始”

的人的特征。 

阿拉伯语标语只用了夸张修辞格，使用“ٖٕأل”（最

强），强调网络的绝对优势。 

2. 线上购物平台领域: 

  
 

阿里巴巴集团的标语是“让天下没有难做的生意”；

Jumia 的标语是  “عروض كل ٌوم،على كل حاجة每天都有优

惠，涵盖所有商品”。 

从语言结构方面，中文标语的结构为：动词+名词+

动词+形容词短语+名词 标语首先以“天下”这一广泛的

对象开头，突出企业的广阔目标，吸引受众关注。接着，

通过“没有难做的生意”表达核心理念，使企业目标简

洁而有力。 

阿拉伯语标语结构为：名词+时间状语+介词短语。

是名词（优惠），作为标语的核心关键词，所”عروض“
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以放在句首。“كل ٌوم”是时间状语（每天），突出优惠

的持续性。“على كل حاجة”是介词短语，强调优惠覆盖的

范围广。 

从修辞方面，中文标语用了夸张修辞手法“让天下

没有难做的生意”表达了一种极端的理想状态，实际生

活中并不可能做到完全没有难做的生意，但这样表达能

够增强感召力。 

阿拉伯语的标语用了排比修辞格， “كل ٌوم”（每天）

和“كل حاجة”（所有商品）这两个短语结构很相似。两

方面都强调了促销非常全面，什么时间都有优惠，什么

商品都有折扣。通过这样的排比，标语的信息更清楚，

也更容易让人记住。 

3. 电视台领域： 

  

湖南卫视的标语是“快乐中国”；Rotana cinema 

的标语是“مش هتقدر تغمض عٌنٌك 你无法闭上眼睛”。 

从语言结构方面，中文标语的结构为：形容词+名词， 

这种结构在汉语中很常见，类似于“美丽世界”、“智

慧生活”等表达方式。这种结构很简明，而常用于标语。
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把“快乐”这个积极正面的形容词附加在“中国”之前，

让人联想到“湖南卫视”代表着快乐的内容。 

阿拉伯语标语的结构为：否定词 + 动词 + 动词 + 

名词 该标语以“مش”（无法）开头，直接传递出强烈

的否定意义，强调电影的吸引力，主要动词“حتقدر”

（能够）与“تغمض”（闭上）结合，形成一个否定能力

的表达。 “عٌنٌك”（你的眼睛）是这个标语的目的语出

现在句尾。 

在修辞上，中文标题用了比拟修辞格，这个标语把

“快乐”赋予“中国”，让国家具备了人的感情，使其

更加生动形象。 

阿拉伯语标语明显出现了夸张修辞格，把电影的吸

引力被极度夸张，达到“观众无法闭眼”的程度，强调

电影的精彩程度。 

4. 超市领域： 

  

大润发的标语是“改变生活”；Fathala 的标语是

 。”节省货. .批量购买 وفر العملة ..واشتري بالجملة“
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从语言结构方面，中文标语的结构为：动词+名词 

标题的结构简短有力，采用动宾结构，突出“改变”这

个动词，直接点明超市对消费者生活的影响力。 

阿拉伯语标语的结构为：动词+宾语+连词+动词+介

词短语，这个标题使用了两个动词构成两个祈使句

（ اشتش٘、ٔفش ），直接呼吁顾客“省钱”和“买批发”，

使标语的目标明确。 

从修辞方面，中文标题使用了夸张修辞格，“改变

生活”意味着品牌能够对消费者的生活产生重大影响，

而实际上，超市主要是提供商品，并不会真正“改变”

人的生活。这种表达方式使消费者产生品牌能带来巨大

改善的印象。 

阿拉伯语标题使用了排比修辞格“ انؼًهح ٔفش （节省货

币）和“ تانزًهح اشتشٖ ”（批量购买）” 意义相近，结构

相似和语气相同，形成一种美感的效果。标语也采用借

代修辞格，在“ انؼًهح ٔفش ”中，用“انؼًهح” “货币”代

指“开销或经济成本”，突出节省开支的概念。 
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5. 房地产领域： 

  
 

万科的标语是“建筑无限生活”；Mivida 的标语是

 。”让生活更完整 حٌث تكتمل الحٌاة“

从语言结构方面，中文标语的结构为：动词+形容词

+名词 由动词“建筑”和宾语“无限生活”构成，建筑”

是一个强调行动力的动态动词，不仅是建造房屋，而是

“建筑”一种生活方式。这种结构赋予了标语很强的想

象空间。 

阿拉伯语标语的结构为：副词+动词+名词 这个标题

先用副词“حٛج”表示条件，意为“只有在 Mivida，生

活才能完整”，然后使用了一个状态动词“تكتًم”，强

调一种状态，给人一种满足的感觉。 

从修辞方面，中文标题使用了夸张修辞手法。这个

夸张手法“无限生活”突出生活的无限可能性。这个标

语也用了比喻修辞手法，动词“建筑”原本指建造房屋、

桥梁等，但在这个标语比喻“建筑生活”，赋予抽象的

“生活”以具体形象，使表达更生动。 
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阿拉伯语标题使用了夸张修辞格，“ تكتمل الحٌاةحٌث  ”

这个说法明显使用夸张，因为现实生活中并没有一种

“完全完整”的标准。这个表达其实是一种理想化的说

法，用来传达一种圆满的生活状态。它并不是在描述现

实，而是在用夸张的方式，让人感受到只有这个品牌，

才能带来完整的生活体验。 

6. 棉纺行业领域： 

  
 

红豆的标语是“为舒适而生”；cottonil 的标语是

 。”棉花说埃及话 القطن بٌتكلم مصري“

从语言结构方面，中文标语的结构为：介词+形容词

+动词短语 该标语由四个字组成，符合汉语四字短语的

习惯，容易让消费者记住。比如，如果改成“因为舒适

而诞生”，句子变长，失去了标语的简练美感。标语也

省略主语，突出了“舒适”这一核心概念。 

阿拉伯语标语的结构为：名词+动词+宾语 其标语使

用完整的陈述句，就是典型的阿拉伯语主-谓-宾结构，

使得信息易于理解，不使用过多的修饰成分。 
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从修辞方面，中文标题用夸张修辞格，现实生活中，

人们通常有多个目标，但标语夸大地将“舒适”作为唯

一使命，忽略了生活中其他现实需求。 

阿拉伯语标题采用比拟修辞格。棉花作为非生物，

通常不会“说话”，但这里使用“تٛتكهى”（说话），赋予

棉花人的特性，使品牌更有生命力。 

7. 家电领域： 

  
 

Haier 的标语是“真诚到永远”；Elaraby 的标语是

 ” 信赖制造者صناع الثقة“

从语言结构方面，中文标语的结构为：形容词 + 介

词短语， 形容词“真诚”放在句首，直接突出品牌的关

键，让消费者第一眼就知道海尔的品牌理念。 如果换成

“到永远真诚”，则会先强调“永远”，失去重点。 

阿拉伯语标语的结构为：名词 + 名词，这个结构先

用名词（صناع创造者）突出品牌的制造能力，让消费者

首先意识到 Elaraby 是一个“创造者”，然后再解释他

们创造的是什么（انخمح信任）。   
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从修辞方面，中文标题用夸张和比拟修辞手法。标

语采用夸张以便承诺“永远”保持真诚，这在现实中很

难做到，但增强了品牌可信度。标语也使用比拟赋予品

牌“真诚”这种人的品质，使其更有生活力。 

阿拉伯语标语只采用比喻修辞格把“信赖”当作一

种可以被制造的产品，增强品牌对质量的承诺。该标语

强调品牌的可信度，使消费者更容易建立信任。 

8. 乳制品行业领域： 

  
 

伊利的标语是“品质，源于热爱”；Dina Farms 的

标语是“جودة تثق فً مصدرها 品质值得信赖 ” 

从语言结构方面，中文标语的结构为：名词+ 动词

短语+ 动词 ，标语先突出名词“品质”，抓住消费者的

注意力，然后再补充原因，使信息传递更有层次感。 

阿拉伯语标语的结构为：名词 + 动词 + 介词短语  

阿拉伯语的标题也像中文标题先突出“الثقة”“品质” ，

因为消费者最关心的是“品质”，因此它必须放在句首，
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吸引注意力。“ يظذسْا فٙ تخك ”（值得信赖）是补充信息，

增加品牌的信任感。 

从修辞方面，中文标语用夸张修辞格强调“品质”

是“热爱”的唯一来源，而实际上，品质的形成涉及技

术、材料、工艺等多个因素。用夸张修辞格在这个标语

增强感染力。这个标语也使用了比拟修辞格，“热爱”

原来是一种抽象的情感，在这个标语它被人格化了，把

“热爱”当作能产生“品质”的源头。 

阿拉伯语标语没出现明显的修辞格。 

9. 银行领域： 

  
 

中国银行的标语是“中国银行 全球服务”；埃及银

行的标语是“نعمل معًا لخٌر بلدنا 我们一起工作 为了国家的

利益” 

从语言结构方面，中文标语的结构为：名词短语+名

词短语 这个标语首先使用名词短语“中国银行”，以确

立品牌形象；随后以名词短语“全球服务”强调业务范
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围和国际化特点。这样的顺序安排先突出品牌，再传达

承诺，使信息表达更直接。 

阿拉伯语标语的结构为：动词+副词+介词短语  其

标语首先以动词“َؼًم”（工作）为开头，突出行动；接

着使用副词“يؼًا”（一起），强调团队协作；最后以介

词短语“ تهذَا نخٛش ”（为了我们国家的利益）点明目标，

突出国家利益。这个顺序先强调行动，再阐明目的，使

标语富有感染力。 

两个标语没出现修辞格。 

10. 食品领域： 

  
 

真功夫的标语是“营养还是蒸的好”；Abo Tarek 的

标语是“أصل الكشري  Koshari 的起源” 

从语言结构方面，中文标语的结构为：名词+副词+

动词短语，标语先提出“营养”这一核心点，吸引消费

者的注意；随后通过“还是”进行对比；最后以“蒸的
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好”作为结论。这样的结构增强了说服力并使消费者更

容易接受品牌。 

阿拉伯语标语的结构为：名词+名词，标语先使用

突出品牌的优势，强调其“起源”特，（起源）”أطم“

色，吸引消费者的关注；随后使用“٘انكشش koshari”，

明确产品类别，使信息更加具体。 

中文标题没有使用修辞格。阿拉伯语标题使用了夸

张修辞格，现实中，Koshari（٘انكشش）是一种广泛流传

的埃及传统食品，起源并不专属于某一个人或饭店，市

场上有很多卖 Koshari（٘انكشش）的商家。这个标题用夸

张修辞格确定 koshari（٘انكشش）的起源是这个品牌。 

结论： 

通过对中阿两种语言标语的语言结构进行对比分析，

可以看出以下几点： 

首先，从语言结构方面，汉语标语整体结构更为简

洁，句式紧凑，这与汉语语言本身追求“简练”的表达

特点密切相关。汉语标语采用四字结构，常省略主语，

仅保留关键词。例如“改变生活”“快乐中国”“品质，

源于热爱”等标语省略了主语。而阿拉伯语标语的句式

相对更为完整，句子往往包含完整的主谓结构，并倾向

于明示主语。例如“ تهذَا نخٛش يؼًا َؼًم  我们携手为了国家

的利益”、“ تانزًهح ٔاشتش٘.. انؼًهح ٔفش  节省货. .批量购

买”、“القطن بٌتكلم مصري 棉花说埃及话”，体现了阿拉

伯语句子的完整性。  



 2025( يوليو) 2، ع17مج           (ةنثقافات المقاروال اللغويات)         مجلة كلية الآداب جامعة الفيوم  

 
 

(汉语与阿拉伯语商业标语…) Dr. Mai Elsayed Elbanna 

 686 

其次，通过统计可以发现，在中阿两种语言的标语

中，名词常常出现在句首，占据了显著的位置。在所分

析的标语样本中，约 40%的中文标语以名词开头，例如

“中国银行 全球服务”“营养还是蒸的好”“品质，源

于热爱”等，阿拉伯语中则有约 50%的标语以名词为开

头，如“ مصريالقطن بٌتكلم   棉花说埃及话”、“ ًجودة تثق ف

每天عروض كل ٌوم،على كل حاجة“、” 品质值得信赖 مصدرها

都有优惠，涵盖所有商品”等。这说明在两种语言中，

标语往往优先突出产品或核心概念，以强化信息的直接

传达。 

此外，形容词和动词在两种语言中用在标语句首也

占据重要地位，尤其在突出产品特点和强调行动方面具

有显著作用。例如在汉语标语“真诚到永远”和“建筑

无限生活”中，“真诚”是形容词，修饰“生活”和

“永远”，表现出品牌对理想状态的追求，而“建筑”

作为动词起句，则体现了行动引导力。在阿语标语中也

有类似现象。例如，“ تهذَا نخٛش يؼًا َؼًم ”（我们一起工

作，为了国家的利益）中的“َؼًم”为动词，直接表达了

行为和集体价值；而“ يظش فٙ شثكح ألٕٖ ”（埃及最强网

络）中的“ٖٕأل”是形容词，用于强调品牌在市场的地位。 

从修辞角度分析本研究所选中阿两种语言的标语可

以看出，“夸张”是使用频率最高的修辞手法。这类修

辞在标语的广泛使用，主要是为了增强标语的说服力，

使消费者相信该产品具有无可替代的优势的别的品牌。

统计显示，在汉语标语中使用夸张修辞的比例约为 60%，
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而在阿拉伯语标语中约为 40%。此外，两种语言的标语

中还出现了其他多样的修辞方式，如拟人、比喻、排比

等。 
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 阿拉伯语参考文献： 

و،  3112أحًذ يختاسػًش، يؼزى انهغح انؼشتٛح انًؼاطشج، ػانى انكتة،  .0

 انطثؼح الأٔنٗ، انزضء انخاَٙ.

دأد سهًٛاٌ دأد، تحهٛم سًٕٛٛنٕرٛا شؼاساخ انفظائم انفهسطُٛٛح يٍ  .3

 .3131سسانح يارستٛش، رايؼح انمذط،، 3102حتٗ 0111

سؼٛذ انؼٕاد٘، ، انثلاغح انخائشج، خطاب انشتٛغ انؼشتٙ ػُاطش انتشكٛم  .2

 .3102، 0ٔٔظائف انتأحٛش، داس شٓشٚاس، انثظشج، ط 

 .0121طفٕخ يظطفٗ انؼانى، انشؼاساخ ٔانشيٕص الاَتخاٚح، انماْشج، .1

تٛح انًؼاطشج، يحًذ يحًذ دأد، يؼزى انتؼثٛشاخ الإططلاحٛح فٙ انؼش .5

 .3102داس غشٚة، انماْشج، ط

َادس سشاد، يظش انخٕسج ٔشؼاساخ شثاتٓا دساسح نساَٛح فٙ ػفٕٚح  .1

 انتؼثٛش، انًشكض انؼشتٙ نلأتحاث ٔانذساساخ.
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 دراسة مقارنة للتركية اللغوي والاستراتيجيات الثلاغية 

الشعارات التجارية الصينية والعرتيةفي   

 ممخص
عد الشعارات وسيمة لغوية دعائية مختصرة وسيمة الفيم، وتحتل مكانة ميمة في الحياة ت

ستخدم عمى نطاق واسع في مجالات متعددة مثل جتماعية في كل من الصين ومصر. وتالا
الصحة، السياسة، والأنشطة الاجتماعية، والإعلانات التجارية، ومجال التعميم، ومجال 

اشر عمى سموك والمجالات الثقافية، والبيئية، والاقتصادية، وغيرىا. حيث تعكس تأثيرىا المب
سيم في تشكيل الوعي الجماىيري وترسيخ المفاىيم. يبدأ ىذا البحث وتفكير الجميور، وت

ثم  .رات في المغتين الصينية والعربيةبتسميط الضوء عمى تعريفات وأنواع وخصائص الشعا
البحث بتحميل مجموعة من الشعارات التجارية المنتقاة من قطاعات متعددة مثل الطعام، يقوم 

والاتصالات، والسوق العقاري، والملابس، ومنصات الشراء الإلكترونية، والخدمات المالية، 
وغيرىا من القطاعات لاستخداميا كعينة لغوية وتحميميا. ويعتمد البحث عمى المقارنة بين ىذه 

التعبيرية، بيدف الكشف  شكالمغوي، والأساليب البلاغية، والأمن حيث التركيب ال الشعارات
عن أوجو التشابو والاختلاف بين المغتين. وتُظير النتائج وجود فروق واضحة في الأساليب 
التعبيرية والتفضيلات المغوية، ما يعكس اختلافات أعمق في البنية المغوية، وأساليب الإقناع، 

 ثير في المتمقي داخل المجتمعين الصيني والعربي.وطرائق التأ
 .الاستراتيجيات البلاغية - التركيب المغوي  -  الشعارات الكممات المفتاحية:

 


